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1.   Geltungsbereich
(1)  Die vorliegenden Allgemeinen Einkaufsbedin-

gungen (nachfolgend „GROB-AEB“) gelten für 
alle Geschäftsbeziehungen der GROB-WERKE 
GmbH & Co. KG (nachfolgend „GROB“) mit Lie-
feranten, Dienstleistern oder anderen Leistungs-
erbringern (allesamt nachfolgend als „Verkäufer“ 
bezeichnet). Die GROB-AEB gelten nur, wenn 
der Verkäufer Unternehmer (§ 14 BGB), eine ju-
ristische Person des öffentlichen Rechts oder ein 
öffentlich-rechtliches Sondervermögen ist.

(2)  Die GROB-AEB gelten ausschließlich. Maßgeb-
lich ist die zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses 
jeweils abrufbare Version der GROB-AEB. Ab-
weichende oder entgegenstehende allgemeine 
Geschäftsbedingungen des Verkäufers werden 
nicht Vertragsinhalt, auch wenn GROB diesen 
nicht ausdrücklich widersprochen hat. Dies gilt 
auch dann, wenn die Angebotsabgabe oder 
Angebotsannahme des Verkäufers unter dem 
Hinweis auf die vorrangige Geltung eigener all-
gemeiner Geschäftsbedingungen erfolgt oder 
auch dann, wenn GROB in Kenntnis entgegen- 
stehender oder von den GROB-AEB abweichen- 
den allgemeinen Geschäftsbedingungen des 
Verkäufers die Lieferung / Leistung vorbehaltlos 
annimmt. Abweichende oder ergänzende all- 
gemeine Geschäftsbedingungen des Verkäufers 
gelten stets nur bei ausdrücklicher schriftlicher 
Bestätigung durch GROB.

(3)  Spätestens mit der Lieferung der Ware oder Er-
bringung der Leistung gelten die GROB-AEB als 
angenommen.

(4)  Die GROB-AEB gelten auch für alle künftigen Ge-
schäfte zwischen GROB als Einkäufer und dem 
Verkäufer.

(5)  Hinweise auf die Geltung gesetzlicher Vor-
schriften haben ausschließlich klarstellende Be-
deutung. Auch ohne eine Klarstellung gelten 
die gesetzlichen Vorschriften, soweit sie durch 
den konkreten Vertrag und insbesondere in den 
GROB-AEB nicht unmittelbar abgeändert oder 
ausdrücklich ausgeschlossen werden.

2.   Vertragsschluss, Form, ergänzende Vertrags-
dokumente, Geltungsrangfolge

(1)  Der konkrete Vertrag über die beauftragte Lie-
ferung / Leistung kommt durch eine schriftliche 
Bestellung von GROB und die entsprechen-
de Annahme des Verkäufers zustande, i. d. R. 
durch eine auf die Bestellung referenzierende 
schriftliche Auftragsbestätigung. Eine Auftrags-
bestätigung durch den Verkäufer kann auch 
durch konkludentes Handeln erfolgen.

(2)  Rechtserhebliche Erklärungen und Anzeigen des 
Verkäufers in Bezug auf den Vertrag (z. B. Frist-
setzung, Mahnung, Rücktritt) sind schriftlich, 
d. h. in Schrift- oder Textform (z. B. Brief, E-Mail, 

1.   Scope
(1)  These general purchasing terms and conditions 

(hereinafter referred to as the ”GROB T&C”) ap-
ply to all business relationships between GROB-
WERKE GmbH & Co. KG (hereinafter referred 
to as ”GROB”) with suppliers, service providers 
or other suppliers (all hereinafter referred to as 
„Seller“). The GROB T&C only apply if the Sell-
er is an entrepreneur (Section 14 of the German 
Civil Code (BGB)), a legal entity under public law, 
or a special fund under public law.

(2)  The GROB T&C apply exclusively. The version of 
the GROB T&C available at the time of conclu-
sion of the contract shall be applicable. Deviat-
ing or conflicting general terms and conditions 
of the Seller shall not become part of the con-
tract, even if GROB has not expressly objected 
to them. This shall also apply if the Seller’s offer 
or acceptance of an offer is made with reference 
to the predence of its own general terms and 
conditions of business or even if GROB accepts 
the delivery / service without reservation in the 
knowledge that the Seller’s general terms and 
conditions of business conflict with or deviate 
from the GROB T&C. Deviating or supplemen-
tary general terms and conditions of the Seller 
shall always only apply if expressly confirmed in 
writing by GROB.

(3)  The GROB T&C shall be deemed to have been 
accepted at the latest upon delivery of the goods 
or performance of the service.

(4)  The GROB T&C shall also apply to all future busi-
ness between the Seller and GROB as the Buyer.

(5)  References to the applicability of legal provisions 
shall be for clarification purposes only. Even 
without clarification, the legal provisions shall 
apply insofar as they are not directly amended or 
expressly excluded by the specific contract and in 
particular in the GROB T&C.

2.   Conclusion of the Contract, Form, Additional 
Contractual Documents, Order of Precedence

(1)  The specific contract for the ordered delivery / ser-
vice is concluded by a written order from GROB 
and the corresponding acceptance by the Seller, 
usually by a written order confirmation referenc-
ing the order. An order confirmation by the Seller 
may also be made by implied action.

(2)  Legally relevant declarations and notifications of 
the Seller with regard to the contract (e.g., set-
ting of a deadline, reminder, withdrawal) shall be 
made in writing, i.e., in written or text form (e.g., 
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Telefax) abzugeben. Eine hiervon abweichende 
Form ist darüber hinaus zulässig, wenn GROB 
diese für bestimmte Prozesse ausdrücklich vor- 
sieht. Gesetzliche Formvorschriften und weitere 
Nachweise insbesondere bei Zweifeln über die 
Legitimation des Erklärenden bleiben unberührt.

(3)  Ergänzend zu den GROB-AEB werden die nach- 
folgend aufgezählten Dokumente von GROB in 
ihrer jeweils gültigen Fassung Vertragsbestandteil 
(nachfolgend „ergänzende Vertragsdokumen-
te“) und gelten im Falle von Widersprüchen in 
der Reihenfolge der nachfolgenden Aufzählung:

 •  Code of Conduct for Business Partners von 
GROB („GROB-CoC4BP“), abrufbar in der je-
weils aktuellen Fassung unter: https://www.
grobgroup.com/unternehmen/compliance/

 •  Richtlinie für Fremdfirmen, abrufbar in der je-
weils aktuellen Fassung unter: https://www.
grobgroup.com/agb/

 •  Lieferantenleitfaden inklusive der zugehörigen 
Logistikrichtlinie, abrufbar in der jeweils aktuellen 
Fassung unter: https://www.grobgroup.com/agb/

(4)  Im Falle von Widersprüchen zwischen den 
 GROB-AEB und den ergänzenden Vertragsdoku-
menten gelten die ergänzenden Vertragsdoku-
mente als speziellere Regelungen vorrangig.

(5)  Im Einzelfall mit dem Verkäufer getroffene, in-
dividuelle Vereinbarungen, die Ersetzungen, Er-
gänzungen, Änderungen oder Nebenabreden im 
Hinblick auf die GROB-AEB enthalten (z. B. Ver-
einbarungen in individuell ausgehandelten Ein-
kaufsverträgen oder in der Bestellung von GROB) 
haben in jedem Fall Vorrang vor den GROB-AEB. 
Für den Inhalt derartiger Vereinbarungen ist, vor-
behaltlich des Gegenbeweises, ein schriftlicher 
Vertrag bzw. die schriftliche Bestätigung von 
GROB maßgebend.

3.   Lieferzeit und Lieferverzug
(1)  Die von GROB in der Bestellung angegebenen 

Lieferzeiten sind bindend. Für die Rechtzeitig-
keit von Lieferungen kommt es auf den Eingang 
der Ware und ihrer Dokumentationen an. Der 
Verkäufer ist verpflichtet, GROB unverzüglich 
schriftlich in Kenntnis zu setzen, wenn der Ver-
käufer vereinbarte Lieferzeiten – aus welchen 
Gründen auch immer – nicht einhalten kann. Er 
hat dabei die Gründe für die Verzögerung so- 
wie die voraussichtliche Dauer mitzuteilen.

(2)  Erbringt der Verkäufer seine Leistung nicht oder 
nicht innerhalb der vereinbarten Lieferzeit oder 
kommt er in Verzug, so bestimmen sich die 
Rechte von GROB – insbesondere hinsichtlich 
Rücktritt und Schadensersatz – nach den gesetz-
lichen Vorschriften. Die Regelungen in nachfol-
gender Ziffer 3.3 bleiben unberührt.

(3)  Ist der Verkäufer in Verzug, ist GROB – neben 
weitergehenden gesetzlichen Ansprüchen – be-

letter, e-mail, fax). A form deviating from this is 
also permissible if GROB expressly provides for 
this for certain processes. Legal formal require-
ments and further proof, in particular in the event 
of doubt about the legitimacy of the person mak-
ing the declaration, shall remain unaffected.

(3)  In addition to the GROB T&C, the GROB doc-
uments listed below, as amended from time to 
time, shall become an integral part of the con-
tract (hereinafter “Supplementary Contract Doc-
uments”) and apply in the following order of 
precedence in case of contradictions:

 •  Code of Conduct for GROB  Business Partners 
(“GROB-CoC4BP”), the latest version of which 
can be accessed at: https://www.grobgroup.
com/unternehmen/compliance/

 •  Guidelines for external companies, the latest 
version of which can be accessed at: https://
www.grobgroup.com/agb/

 •  Supplier Guide including the associated Logistics 
Guideline, the latest version of which can be ac-
cessed at: https://www.grobgroup.com/agb/

(4)  In the event of contradictions between the 
GROB T&C and the supplementary contractual 
documents, the supplementary contractual doc-
uments shall prevail as more specific regulations.

(5)  Individual agreements made with the Seller in in-
dividual cases which contain replacements, sup-
plements, amendments or ancillary agreements 
with regard to the GROB T&C (e.g., agreements 
in individually negotiated purchase contracts or 
in GROB’s purchase order) shall in all cases take 
precedence over the GROB T&C. Subject to proof 
to the contrary, a written contract or written 
confirmation from GROB shall be authoritative 
for the content of such agreements.

3.   Delivery Time and Delay
(1)  The delivery times specified by GROB in the order 

are binding. The timeliness of deliveries depends 
on the receipt of the goods and their documen-
tation. The Seller is obligated to notify GROB in 
writing without delay if the Seller is unable to 
comply with agreed delivery times for whatev-
er reason. In doing so, the Seller shall state the 
reasons for the delay and its expected duration.

(2)  If the Seller fails to perform or fails to perform 
within the agreed delivery period or is in delay, 
GROB’s rights – in particular with regard to with-
drawal and damages – shall be determined in 
accordance with the legal provisions. The regu-
lations in the following clause 3.3 shall remain 
unaffected.

(3)  If the Seller is in delay, GROB shall be entitled – 
in addition to further legal claims – to demand 
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rechtigt, pauschalierten Ersatz des Verzugsscha-
dens i. H. v. 1 % des Nettopreises pro vollendeter 
Kalenderwoche zu verlangen, insgesamt jedoch 
nicht mehr als 5 % des Nettopreises der verspätet 
gelieferten Ware. GROB bleibt der Nachweis vor-
behalten, dass ein höherer Schaden entstanden ist.

4.   Leistung, Lieferung, Gefahrübergang, An-
nahmeverzug

(1)  Der vom Verkäufer zu erbringende Liefer- bzw. 
Leistungsumfang ergibt sich insbesondere aus ei-
ner bei Abschluss des Vertrages vereinbarten Lie-
fer- und Leistungsbeschreibung und / oder einer 
Spezifikation und / oder einem ggf. abgeschlos-
senen individuell vereinbarten Vertrag und / oder 
der Bestellung von GROB in Verbindung mit den 
vorliegenden GROB-AEB.

(2)  Der Verkäufer ist ohne vorherige schriftliche Zu-
stimmung von GROB nicht berechtigt, die von 
ihm geschuldete Leistung durch Dritte (z. B. Sub-
unternehmer) erbringen zu lassen. Der Verkäu-
fer trägt das Beschaffungsrisiko für seine Leis-
tungen, wenn nicht im Einzelfall etwas anderes 
vereinbart ist.

(3)  Die Lieferung erfolgt gemäß DDP (Incoterms 
2020) an den in der Bestellung von GROB an-
gegebenen Ort. Ist der Bestimmungsort nicht an-
gegeben und nichts anderes vereinbart, so hat 
die Lieferung an den Geschäftssitz von GROB in 
87719 Mindelheim, Industriestraße 4 zu erfol-
gen. Der jeweilige Bestimmungsort ist auch der 
Erfüllungsort für die Lieferung und eine etwaige 
Nacherfüllung (Bringschuld).

(4)  Teillieferungen akzeptiert GROB nur nach aus- 
drücklicher vorheriger schriftlicher Vereinbarung. 
Bei vereinbarten Teilsendungen ist die verblei-
bende Restmenge aufzuführen.

(5)  Der Lieferung ist ein Lieferschein unter Angabe 
von Datum (Ausstellung und Versand), Inhalt der 
Lieferung (Artikelnummer und Anzahl) sowie 
der Bestellung von GROB (Bestellnummer und 
Datum) beizulegen. Fehlt der Lieferschein oder 
ist er unvollständig, so hat GROB hieraus resul-
tierende Verzögerungen der Bearbeitung und 
Bezahlung nicht zu vertreten.

(6)  Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der 
zufälligen Verschlechterung der Sache geht mit 
Übergabe am Erfüllungsort auf GROB über. So-
weit eine Abnahme vereinbart ist, ist diese für 
den Gefahrübergang maßgebend. Auch im 
Übrigen gelten bei einer Abnahme die gesetz-
lichen Vorschriften des Werkvertragsrechts ent-
sprechend. Der Übergabe bzw. Abnahme steht 
es gleich, wenn GROB sich im Annahmeverzug 
befindet.

(7)  Für den Eintritt des Annahmeverzuges von GROB 
gelten die gesetzlichen Vorschriften. Der Verkäu-

lump-sum compensation for the damage caused 
by the delay in the amount of 1 % of the net 
price per completed calendar week, but in total 
not more than 5 % of the net price of the goods 
delivered with delay. GROB reserves the right to 
prove that higher damages were incurred.

4.   Performance, Delivery, Transfer of Risk, De-
fault of Acceptance

(1)  The scope of delivery or performance to be ren-
dered by the Seller results in particular from a 
delivery and performance description agreed 
upon conclusion of the contract and / or a speci-
fication and / or any individually agreed contract 
concluded and / or the order placed by GROB in 
conjunction with these GROB T&C.

(2)  The Seller shall not be entitled to have the per-
formance owed by it rendered by third parties 
(e.g., subcontractors) without GROB’s prior writ-
ten consent. The Seller shall bear the procure-
ment risk for its services unless otherwise agreed 
in the individual case.

(3)  Delivery shall be made in accordance with DDP 
(Incoterms 2020) to the place specified by GROB 
in the order. If the place of destination is not 
specified and no other agreement has been 
made, delivery shall take place to GROB’s reg-
istered office in Industriestrasse 4, 87719 Min-
delheim, Germany. The respective place of des-
tination is also the place of performance for the 
delivery and any subsequent performance (obli-
gation to fulfill).

(4)  GROB shall accept partial deliveries only after 
express prior written agreement. In the case of 
agreed partial deliveries, the remaining quantity 
must be listed.

(5)  The delivery shall be accompanied by a delivery 
note stating the date (issue and dispatch), con-
tents of the delivery (article number and quanti-
ty), as well as GROB’s order (order number and 
date). If the delivery note is missing or incom-
plete, GROB is not responsible for any resulting 
delays in processing and payment.

(6)  The risk of accidental loss and accidental dete-
rioration of the goods shall pass over to GROB 
upon handover at the place of performance. In-
sofar as acceptance has been agreed, it shall be 
decisive for the transfer of risk. In all other re-
spects, the legal provisions of the law governing 
contracts for work and services shall also apply 
mutatis mutandis in the event of acceptance. 
Handover or acceptance shall be deemed equiv-
alent if GROB is in default of acceptance.

(7)  GROB’s default of acceptance shall be governed 
by the legal provisions. However, the Seller must 
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fer muss GROB seine Leistung aber auch dann aus-
drücklich anbieten, wenn für eine Handlung oder 
Mitwirkung von GROB (z. B. Beistellung von Mate-
rial) eine bestimmte oder bestimmbare Kalender-
zeit vereinbart ist. Gerät GROB in Annahmever-
zug, so kann der Verkäufer nach den gesetzlichen 
Vorschriften Ersatz seiner Mehraufwendungen 
verlangen (§ 304 BGB). Betrifft der Vertrag eine 
vom Verkäufer herzustellende, unvertretbare Sa-
che (Einzelanfertigung), so stehen dem Verkäufer 
weitergehende Rechte nur zu, wenn GROB sich 
zur Mitwirkung verpflichtet und das Unterbleiben 
der Mitwirkung zu vertreten hat. 

(8)  Im Interesse der Kunden von GROB und zur Si-
cherstellung des Status von GROB als Authorized 
Economic Operator im Sinne der einschlägigen 
Rechtsvorschriften der Europäischen Union zum 
Zollrecht (nachfolgend „AEO“) trägt der Verkäu-
fer Sorge, dass (1.) Waren, die im Auftrag für 
AEO produziert, gelagert, befördert, an diese 
geliefert oder von diesem übernommen werden, 
an sicheren Betriebsstätten und / oder sicheren 
Umschlagsorten produziert, gelagert, be- oder 
verarbeitet und verladen werden, (2.) dass das 
während der Produktion, Lagerung, Be- oder 
Verarbeitung, Beförderung und Übernahme 
derartiger Waren eingesetzte Personal zuverläs-
sig ist und (3.) dass Dritte, die im Auftrag des 
Verkäufers handeln, ebenfalls entsprechend den 
vorstehenden Regelungen verpflichtet werden, 
geeignete Maßnahmen zur Sicherung der Liefer- 
kette zu treffen.

5.   Preise und Zahlungsbedingungen
(1)  Der in der Bestellung angegebene Preis ist bin-

dend. Alle Preise verstehen sich zuzüglich gesetz- 
licher Umsatzsteuer, sofern eine solche anfällt.

(2)  Sofern im Einzelfall nicht etwas anderes verein-
bart ist, schließt der Preis alle Leistungen und 
Nebenleistungen des Verkäufers (z. B. Monta-
ge, Einbau) sowie alle Nebenkosten (z. B. ord-
nungsgemäße Verpackung, Transportkosten 
einschließlich eventueller Transport- und Haft-
pflichtversicherung) ein.

(3)  Sofern nicht ausdrücklich und individuell etwas 
anderes vereinbart ist, ist der vereinbarte Preis 
innerhalb von 30 Kalendertagen ab vollständi-
ger Lieferung und Leistung (einschließlich einer 
ggf. vereinbarten Abnahme) sowie Zugang einer 
ordnungsgemäßen Rechnung zur Zahlung fällig. 
Der Verkäufer gewährt GROB bei rechtzeitiger 
Bezahlung 3 % Skonto.

(4)  Rechnungen sind ordnungsgemäß, wenn sie auf 
dem vorab vereinbarten Übermittlungsweg elekt-
ronisch oder in Papierform an GROB über- mittelt 
werden, die in der korrespondierenden Bestellung 
von GROB ausgewiesenen Bestell- nummern, die 
Bestellpositionen sowie die Bestelldaten angege-

also expressly offer GROB its performance if a 
specific or determinable calendar time has been 
agreed for an action or cooperation by GROB 
(e.g., provision of material). If GROB is in default 
of acceptance, the Seller may demand compen-
sation for its additional expenses in accordance 
with the legal provisions (§ 304 German Civil 
Code (BGB)). If the contract relates to a non-rep-
resentable item to be manufactured by the Seller 
(individual production), the Seller shall only be 
entitled to further rights if GROB undertakes to 
cooperate and is responsible for the failure to 
cooperate. 

(8)  In the interest of GROB’s customers and in order 
to ensure GROB’s status as Authorized Economic 
Operator within the meaning of the relevant le-
gal provisions of the European Union on customs 
law (hereinafter “AEO“), the Seller shall ensure 
(1.) that goods produced, stored, transported, 
delivered to or accepted by AEO on behalf of 
the Seller are produced, stored, processed and 
loaded at secure operating sites and / or secure 
transshipment locations, (2.) that the personnel 
employed during the production, storage, pro-
cessing, transport and takeover of such goods 
are reliable and (3.) that third parties acting on 
behalf of the Seller are also obligated in accor-
dance with the above regulations to take appro-
priate measures to secure the supply chain.

5.   Prices and Terms of Payment
(1)  The price stated in the order is binding. All prices 

are exclusive of legal sales tax, if any.

(2)  Unless otherwise agreed in the individual case, 
the price shall include all services and ancillary 
services of the Seller (e.g., installation, assembly) 
as well as all ancillary costs (e.g., proper packag-
ing, transport costs including any transport and 
liability insurance).

(3)  Unless expressly and individually agreed other-
wise, the agreed price shall be due for payment 
within 30 calendar days of complete delivery and 
performance (including any agreed acceptance) 
and receipt of a proper invoice. The Seller grants 
GROB a 3 % cash discount for timely payment.

(4)  Invoices are deemed to be proper if they are 
transmitted to GROB electronically or in paper 
form via the pre-agreed transmission channel, 
the order numbers shown in the corresponding 
GROB order, the order items as well as the order 
data are stated and all other legal requirements 



GROB-WERKE GmbH & Co. KG

Allgemeine Einkaufsbedingungen General Purchasing Terms and Conditions

General Purchasing Terms and Conditions Date 08 / 2024
FB 3.2 - 11 Allgemeine Einkaufsbedingungen Stand 08- 2024 GROB-WERKE GmbH & Co. KG

Page 5 of  17
Seite 5 von 17

ben sind und alle sonstigen rechtlichen Vorgaben 
zur Rechnungsstellung (z. B. steuerrechtlicher 
Art) beachtet sind. Sofern der Verkäufer seiner 
vorgenannten Verpflichtung zur ordnungsgemä-
ßen Rechnungsstellung nicht nachkommt, kann 
GROB eine ordnungsgemäße Bearbeitung be-
treffender Rechnungen nicht sicherstellen und 
ist berechtigt, die Zahlung bis zum Zugang einer 
ordnungsgemäßen Rechnung mangels Fälligkeit 
zu verweigern. Hierdurch bedingte Verzögerun-
gen gehen zu Lasten des Verkäufers.

(5)  GROB schuldet keine Fälligkeitszinsen. Für den 
Zahlungsverzug gelten die gesetzlichen Vor-
schriften.

(6)  Aufrechnungs- und Zurückbehaltungsrechte 
sowie die Einrede des nicht erfüllten Vertrages 
stehen GROB im gesetzlichen Umfang zu. GROB 
ist insbesondere berechtigt, fällige Zahlungen 
zurückzuhalten, solange GROB noch Ansprüche 
aus unvollständigen oder mangelhaften Leistun-
gen gegen den Verkäufer zustehen. 

(7)  Der Verkäufer hat ein Aufrechnungs- oder Zurück-
behaltungsrecht nur wegen rechtskräftig festge-
stellter oder unbestrittener Gegenforderungen.

6.   Mangelhafte Lieferung
(1)  Der Verkäufer gewährleistet, dass die Ware bzw. 

Leistung 
 •  allen Qualitäts- und Spezifikationsanforderun-

gen entspricht, die im Einzelfall vereinbart wur-
den,

 •  allen einschlägigen von GROB im Einzelfall mit-
geteilten Spezifikationen entspricht und mit 
diesen übereinstimmt, 

 •  sämtliche einschlägige Gesetze und andere 
Rechtsvorschriften einhält,

 •  neu, ungebraucht und nur aus neuen Materia-
lien, Waren und Komponenten besteht,

 •  handelsüblich,
 •  für den vorgesehenen, dem Verkäufer bekann-

ten Verwendungszweck geeignet und 
 •  im Hinblick auf die subjektiven und / oder objek-

tiven Anforderungen sowie etwaigen Montage-
anforderungen frei von Mängeln ist, insbeson-
dere frei von offensichtlichen oder verborgenen  
(Sach-)Mängeln, von Material- und / oder Verar-
beitungsfehlern und von Konstruktionsfehlern.

(2)  Der Verkäufer gewährleistet weiterhin, dass die 
Ware bzw. Leistung frei von Rechtsmängeln ist und 

 •  der Verkäufer insbesondere die Eigentums-
rechte an der Ware bzw. Leistung hat und die-
se Eigentumsrechte überträgt und / oder

 •  der Verkäufer die Befugnis hat, das Eigentum 
an der Ware bzw. Leistung rechtmäßig zu über-
tragen, 

 •  die Ware bzw. Leistung im Übrigen frei von 
Rechten Dritter ist, insbesondere von Pfand-
rechten, von Rechten des Geistigen Eigentums 

for invoicing (e.g., tax-related provisions) are ob-
served. If the Seller does not comply with their 
aforementioned obligation to properly issue in-
voices, GROB cannot ensure proper processing 
of the relevant invoices and is entitled to refuse 
payment until receipt of a proper invoice for lack 
of due date. Any delays caused by this shall be at 
the expense of the Seller.

(5)  GROB shall not owe any interest on maturity. To 
the delay in payment, the legal provisions shall 
apply.

(6)  GROB shall be entitled to rights of set-off and 
retention as well as the objection of non-perfor-
mance of the contract to the extent permitted 
by law. GROB is in particular entitled to withhold 
payments due as long as GROB is still entitled to 
claims against the Seller arising from incomplete 
or defective performance. 

(7)  The Seller shall have a right of offset or retention 
only in respect of counterclaims which have be-
come res judicata or are undisputed.

6.   Defective Delivery
(1)  The Seller shall ensure that the goods or services 
 •  meet all the quality and specification require-

ments agreed in each specific case,
 •  complie with all applicable specifications com-

municated by GROB in the specific case, 
 •  complie with all applicable laws and other legal 

provisions,
 •  is comprised of new and unused materials, 

goods, and components,
 •  is customary available,
 •  is suitable for the intended purpose of which 

the Seller is aware, and 
 •  with regard to the subjective and / or ob-

jective requirements as well as any assem-
bly requirements, is free of defects, in par-
ticular that it is free of obvious or concealed  
(material) defects, material and / or fabrication 
errors, and construction errors.

(2)  The Seller shall also ensure that the goods or ser-
vices  is free of defects of title and that 

 •  the Seller in particular hold the proprietary 
rights to the goods or services and transfers 
these proprietary rights and / or

 •  the Seller has the authority to lawfully transfer 
ownership of the goods or services, 

 •  the goods or services is otherwise free of 
third-party rights, in particular that it is free 
of rights of lien, intellectual property rights, or 
other encumbrances, and 
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oder anderen Belastungen und 
 •  die Ware bzw. Leistung keinen Open-Source- 

oder Drittlizenzen, Bedingungen, Lizenzge-
bühren oder vergleichbaren Beschränkungen 
unterliegt.

(3)  Für die Rechte von GROB bei Mängeln der Ware 
bzw. Leistung (einschließlich falscher und man-
gelhafter Montage, Betriebs- oder Bedienungs- 
anleitung) und bei sonstigen Pflichtverletzungen 
durch den Verkäufer gelten die gesetzlichen Vor-
schriften, soweit nachfolgend nichts anderes be-
stimmt ist.

(4)  Nach den gesetzlichen Vorschriften haftet der 
Verkäufer insbesondere dafür, dass die Ware 
bzw. Leistung bei Gefahrübergang auf GROB 
die vereinbarte Beschaffenheit hat. Als Verein-
barung über die Beschaffenheit gelten jedenfalls 
eine ggf. bei Abschluss des Vertrages vereinbar-
te Liefer- und Leistungsbeschreibung und / oder 
Spezifikation und / oder der betreffende Inhalt 
aus einem ggf. abgeschlossenen individuell ver-
einbarten Vertrag und / oder der betreffende In- 
halt einer Bestellung von GROB in Verbindung 
mit den vorliegenden GROB-AEB. Es macht da- 
bei keinen Unterschied, ob eine Liefer- bzw. Leis-
tungsbeschreibung und / oder eine Spezifikation 
von GROB, vom Verkäufer oder von einem ande-
ren Hersteller stammt.

(5)  Zu einer Untersuchung der Ware oder beson-
deren Erkundigungen über etwaige Mängel ist 
GROB bei Vertragsschluss nicht verpflichtet. Teil- 
weise abweichend von § 442 Abs. 1 S. 2 BGB 
stehen GROB Mängelansprüche daher uneinge-
schränkt auch dann zu, wenn GROB der Mangel 
bei Vertragsschluss infolge grober Fahrlässigkeit 
unbekannt geblieben ist.

(6)  Für die kaufmännische Untersuchungs- und 
Rügepflicht gelten die gesetzlichen Vorschrif-
ten (§§ 377, 381 HGB) mit folgender Maßgabe: 
Die Untersuchungspflicht von GROB beschränkt 
sich auf Mängel, die bei der Wareneingangs-
kontrolle bei GROB unter äußerlicher Begut-
achtung einschließlich der Lieferpapiere offen 
zu Tage treten (z. B. Transportbeschädigungen, 
Falsch- und Minderlieferung) oder bei der Qua-
litätskontrolle bei GROB im Stichprobenverfah-
ren erkennbar sind. Soweit eine Abnahme ver-
einbart ist, besteht keine Untersuchungspflicht. 
Im Übrigen kommt es darauf an, inwieweit eine 
Untersuchung unter Berücksichtigung der Um-
stände des Einzelfalls nach ordnungsgemäßem 
Geschäftsgang tunlich ist. Die Rügepflicht für 
später entdeckte Mängel bleibt unberührt. Un-
beschadet der Untersuchungspflicht von GROB 
gilt eine Rüge von GROB (Mängelanzeige) jeden-
falls dann als unverzüglich und rechtzeitig, wenn 
sie innerhalb von 5 Arbeitstagen ab Entdeckung 

 •  the goods or services is not subject to any 
open source or third-party licenses, conditions, 
licensing fees, or similar restrictions.

(3)  GROB’s rights in the event of defects in the goods 
or services (including incorrect and defective in-
stallation, operating, or instructions manuals) 
and in the event of other breaches of duty by the 
Seller shall be governed by the legal provisions, 
unless otherwise stipulated below.

(4)  In accordance with the legal provisions, the Seller 
shall be liable in particular for ensuring that the 
goods or services have the agreed quality at the 
time of transfer of risk to GROB. An agreement 
on quality shall in any case be deemed to be a 
description of delivery and performance and / or 
specification agreed upon conclusion of the con-
tract and / or the relevant content from an indi-
vidually agreed contract concluded, if applicable, 
and / or the relevant content of an order from 
GROB in conjunction with these GROB T&C. In 
this context, it makes no difference whether a 
delivery or performance description and / or a 
specification originates from GROB, from the 
Seller, or from another manufacturer.

(5)  GROB is not obligated to inspect the goods or 
make special inquiries about any defects upon 
conclusion of the contract. In partial deviation 
from Section  442, Paragraph 1, Sentence 2 of 
the German Civil Code (BGB), GROB shall there-
fore also be entitled without restriction to claims 
for defects if GROB remained unaware of the de-
fect at the time of conclusion of the contract as a 
result of gross negligence.

(6)  The legal provisions (Sections 377, 381 German 
Commercial Code (HGB)) shall apply to the com-
mercial obligation to inspect and give notice 
of defects, subject to the following provisions: 
GROB’s obligation to inspect shall be limited to 
defects which become apparent during the in-
coming goods inspection at GROB under external 
inspection including the delivery documents (e.g., 
transport damage, incorrect and short delivery) or 
which are identified during the quality inspection 
at GROB in a random sampling procedure. Insofar 
as acceptance has been agreed, there shall be no 
obligation to inspect. In other respects, it depends 
on the extent to which an investigation is possi-
ble in the ordinary course of business, taking into 
account the circumstances of the individual case. 
The obligation to give notice of defects discov-
ered later remains unaffected. Notwithstanding 
GROB’s duty to inspect, a complaint by GROB 
(notice of defect) shall in any case be deemed to 
have been made without delay and in good time 
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bzw., bei offensichtlichen Mängeln, ab Lieferung 
abgesendet wird.

(7)  Zur Nacherfüllung gehört auch der Ausbau man-
gelhafter Ware und der erneute Einbau, sofern die 
Ware ihrer Art und ihrem Verwendungs- zweck 
gemäß in eine andere Sache eingebaut oder an 
eine andere Sache angebracht wurde; der ge-
setzliche Anspruch von GROB auf Ersatz entspre-
chender Aufwendungen bleibt unberührt. Die 
zum Zwecke der Prüfung und Nacherfüllung er-
forderlichen Aufwendungen trägt der Verkäufer 
auch dann, wenn sich herausstellt, dass tatsäch-
lich kein Mangel vorlag. Die Schadensersatzhaf-
tung von GROB bei unberechtigtem Mängelbe-
seitigungsverlangen bleibt unberührt; ist aber auf 
die positive Kenntnis oder grob fahrlässige Un-
kenntnis von betreffenden Mängeln beschränkt.

(8)  Unbeschadet der gesetzlichen Rechte von GROB 
und der Regelungen in Ziffer 6.5 gilt: Kommt der 
Verkäufer seiner Verpflichtung zur Nacherfüllung 
– nach der Wahl von GROB durch Beseitigung des 
Mangels (Nachbesserung) oder durch Lieferung 
einer mangelfreien Sache (Ersatzlieferung) – inner-
halb einer von GROB gesetzten, angemessenen 
Frist nicht nach, so kann GROB den Mangel selbst 
beseitigen und vom Verkäufer Ersatz der hierfür 
erforderlichen Aufwendungen bzw. einen ent-
sprechenden Vorschuss verlangen. Ist die Nacher-
füllung durch den Verkäufer fehlgeschlagen oder 
für GROB unzumutbar (z. B. wegen besonderer 
Dringlichkeit, Gefährdung der Betriebssicherheit 
oder drohendem Eintritt unverhältnismäßiger 
Schäden) bedarf es keiner Fristsetzung; von der-
artigen Umständen wird GROB den Verkäufer un-
verzüglich, nach Möglichkeit vorher, unterrichten.

(9)  Im Übrigen ist GROB bei Mängeln nach den ge-
setzlichen Vorschriften zur Minderung des Kauf-
preises oder zum Rücktritt vom Vertrag berech-
tigt. Außerdem hat GROB bei Mängeln wie auch 
bei sonstigen Pflichtverletzungen nach den ge-
setzlichen Vorschriften Anspruch auf Schadens- 
und Aufwendungsersatz.

7.   Lieferantenregress
(1)  Die gesetzlich bestimmten Regressansprüche von 

GROB innerhalb einer Lieferkette stehen GROB 
neben den Mängelansprüchen uneingeschränkt 
zu. GROB ist insbesondere berechtigt, genau die 
Art der Nacherfüllung (Nachbesserung oder Er-
satzlieferung) vom Verkäufer zu verlangen, die 
GROB seinem Kunden im Einzelfall schuldet. Das 
gesetzliche Wahlrecht von GROB wird hierdurch 
nicht eingeschränkt.

(2)  Die Ansprüche von GROB aus Lieferantenregress 
gelten auch dann, wenn die mangelhafte Ware 
durch GROB oder einen anderen Unternehmer, 
z. B. durch Einbau in ein anderes Produkt, weiter- 
verarbeitet wurde.

if it is sent within 5 working days of discovery or, 
in the case of obvious defects, of delivery.

(7)  Subsequent performance shall also include the 
removal of defective goods and their re-installa-
tion, provided that the goods have been installed 
in another item or attached to another item in 
accordance with their type and purpose of use; 
GROB’s legal claim to reimbursement of corre-
sponding expenses shall remain unaffected. The 
expenses necessary for the purpose of inspection 
and subsequent performance shall be borne by 
the Seller even if it turns out that there was actu-
ally no defect. GROB’s liability for damages in the 
event of an unjustified request for rectification of 
defects remains unaffected; however, it is limited 
to positive knowledge or grossly negligent lack of 
awareness of the defects concerned.

(8)  Notwithstanding GROB’s legal rights and the pro-
visions in Section 6.5, the following shall apply: If 
the Seller fails to meet its obligation of subsequent 
performance – at GROB’s option, by remedying 
the defect (repair) or by delivery of a defect-free 
item (replacement) – within a reasonable period of 
time set by GROB, GROB may remedy the defect 
on its own and demand reimbursement from the 
Seller of the expenses required for this or a corre-
sponding advance payment. If subsequent perfor-
mance by the Seller has failed or is unreasonable 
for GROB (e.g., due to particular urgency, risk to 
operational safety or imminent occurrence of dis-
proportionate damage), no deadline need be set; 
GROB shall inform the Seller of such circumstanc-
es without delay, if possible, in advance.

(9)  In other respects, GROB shall be entitled to reduce 
the purchase price or to withdraw from the con-
tract in the event of defects in accordance with 
the legal provisions. In addition, GROB shall be en-
titled to compensation for damages and expenses 
in the event of defects as well as other breaches of 
duty in accordance with the legal provisions.

7.   Supplier Recourse
(1) GROB shall be entitled without restriction to the 

legally determined recourse claims of GROB with-
in a supply chain in addition to the defect claims. 
GROB is in particular entitled to demand from the 
Seller exactly the type of subsequent performance 
(repair or replacement delivery) that GROB owes 
its customer in the individual case. This does not 
restrict GROB’s legal right of choice.

(2)  GROB’s claims under supplier recourse shall also 
apply if the defective goods have been further 
processed by GROB or another contractor, e.g., 
by incorporation into another product.
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8.   Eigentumsvorbehalte
(1)  An Abbildungen, Plänen, Zeichnungen, Berech-

nungen, Ausführungsanweisungen, Produktbe-
schreibungen und sonstigen Unterlagen behält 
GROB sich Eigentums- und Urheberrechte vor.

(2)  Vorstehende Bestimmung gilt entsprechend für 
Stoffe und Materialien (z. B. Software, Fertig- und 
Halbfertigprodukte) sowie für Werkzeuge, Vorla-
gen, Muster und sonstige Gegenstände, die GROB 
dem Verkäufer zur Herstellung beistellt. Derartige 
Gegenstände sind – solange sie nicht verarbeitet 
werden – auf Kosten des Verkäufers gesondert zu 
verwahren und in angemessenem Umfang gegen 
Zerstörung und Verlust zu versichern.

(3)  Eine Verarbeitung, Vermischung oder Verbindung 
(Weiterverarbeitung) von beigestellten Gegen-
ständen durch den Verkäufer wird für GROB vor-
genommen. Das gleiche gilt bei Weiterverarbei-
tung der gelieferten Ware durch GROB, so dass 
GROB als Hersteller gilt und spätestens mit der 
Weiterverarbeitung nach Maßgabe der gesetzli-
chen Vorschriften Eigentum am Produkt erwirbt.

(4)  Die Übereignung der Ware auf GROB hat un-
bedingt und ohne Rücksicht auf die Zahlung des 
Preises zu erfolgen. Nimmt GROB jedoch im Ein-
zelfall ein durch die Kaufpreiszahlung bedingtes 
Angebot des Verkäufers auf Übereignung an, 
erlischt der Eigentumsvorbehalt des Verkäufers 
spätestens mit Kaufpreiszahlung für die geliefer-
te Ware. GROB bleibt im ordnungsgemäßen Ge-
schäftsgang auch vor Kaufpreiszahlung zur Wei-
terveräußerung der Ware unter Vorausabtretung 
der hieraus entstehenden Forderung ermächtigt 
(hilfsweise Geltung des einfachen und auf den 
Weiterverkauf verlängerten Eigentumsvorbe-
halts). Ausgeschlossen sind damit jedenfalls alle 
sonstigen Formen des Eigentumsvorbehalts, ins-
besondere der erweiterte, der weitergeleitete 
und der auf die Weiterverarbeitung verlängerte 
Eigentumsvorbehalt.

9.   Einhaltung von Vorschriften; Mitwirkungs-
pflichten; Information und Dokumentation

(1)  Der Verkäufer verpflichtet sich, alle gesetzlichen, 
behördlichen und von GROB ggf. darüber hinaus 
zur Verfügung gestellten Vorschriften, Gesetze, 
Verordnungen und Bestimmungen zu beachten, 
die im Rahmen seiner Leistungserbringung für 
ihn selbst und / oder GROB einschlägig sind bzw. 
werden. Er wird insbesondere alle sich hieraus 
ergebenden Informations- und Kennzeichnungs-
pflichten erfüllen, die für die Bereitstellung von 
Waren bzw. Leistungen in Deutschland, der Eu-
ropäischen Union und dem jeweils vereinbarten 
Bestimmungsort gelten. Vorstehendes gilt insbe-
sondere, aber nicht abschließend, für Vorschrif-
ten, Gesetze, Verordnungen und Bestimmungen 
betreffend Zoll, Im-, Export und Sicherheitsrecht 

8.   Retention of Title
(1)  GROB reserves the property rights and copyrights 

to illustrations, plans, drawings, calculations, im-
plementation instructions, product descriptions, 
and other documents.

(2)  The above provision shall apply mutatis mutandis 
to substances and materials (e.g., software, fin-
ished and semi-finished products) as well as to 
tools, templates, samples, and other items which 
GROB provides to the Seller for production. Such 
items shall – as long as they are not processed – 
be stored separately at the Seller’s expense and 
insured to a reasonable extent against destruc-
tion and loss.

(3)  Any processing, mixing, or combination (further 
processing) of provided items by the Seller shall 
be carried out for GROB. The same applies in 
the event of further processing of the delivered 
goods by GROB, so that GROB is deemed to be 
the manufacturer and acquires ownership of the 
product at the latest upon further processing in 
accordance with the legal provisions.

(4)  The transfer of ownership of the goods to GROB 
shall be unconditional and without regard to the 
payment of the price. However, if GROB accepts, 
in an individual case an offer of the Seller for 
transfer of title conditional on payment of the 
purchase price, the Seller’s retention of title shall 
expire at the latest upon payment of the pur-
chase price for the delivered goods. GROB shall 
remain authorized to resell the goods in the or-
dinary course of business even prior to payment 
of the purchase price with advance assignment 
of the resulting claim (alternatively, the simple 
reservation of title extended to the resale shall 
apply). This excludes all other forms of retention 
of title, in particular the extended retention of 
title, the passed-on retention of title, and the re-
tention of title extended to further processing.

9.   Compliance with Regulations; Duties of Co-
operation; Information and Documentation

(1)  The Seller is obligated to comply with all legal and 
official provisions, laws, regulations, and guide-
lines as well as any requirements provided by 
GROB, which are or become applicable for itself 
and / or GROB within the scope of the provision 
of the services. In particular, the Seller shall ful-
fill all resulting information and labeling require-
ments that apply for the provision of goods and 
services in Germany, the European Union, and 
the agreed destination. The above applies in par-
ticular, but not exclusively, for provisions, laws, 
regulations, and guidelines concerning customs, 
import, export, and safety law in Germany, the 
European Union and at the agreed destination 
with regard to compliance and in particular with 
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in Deutschland, der Europäischen Union und am 
vereinbarten Bestimmungsort, betreffend Com-
pliance und hier insbesondere in Bezug auf Kor-
ruptionsprävention und Lauterkeitsrecht sowie im 
Hinblick auf sämtliche umwelt-, nachhaltigkeits-, 
arbeits-, sozial-, und lohnsteuerrechtlichen Bestim-
mungen und Standards im In- und ggf. Ausland, 
insbesondere die Bezahlung von Mindestlohn.

(2)  Der Verkäufer verpflichtet sich zudem, im Rah-
men seiner Geschäftstätigkeit im Einklang mit 
dem GROB-CoC4BP zu handeln. Der GROB-
CoC4BP konkretisiert gesetzlich normierte 
Regelungen insbesondere der Bereiche Ge-
schäftsethik, Arbeitsbedingungen, Compliance, 
Umweltschutz und Energieeinsparung und ist in 
seiner jeweils aktuellen Fassung gemäß Ziffer 2. 
Absatz (4) integraler Bestandteil eines jeden Ver-
trags im Einzelfall.

(3)  Der Verkäufer verpflichtet sich insbesondere, 
sämtliche deutschen wie international gültigen 
Rechtsvorschriften zur Bekämpfung von Korrup-
tion einzuhalten. Diese Verpflichtung umfasst in 
jedem Fall das Verbot unrechtmäßiger Zahlun-
gen oder der Gewährung anderer unrechtmä-
ßiger Vorteile an Amtsträger, Geschäftspartner 
(insbesondere auch GROB), an deren Mitarbei-
ter, Familienangehörige oder sonstige Partner 
und das Verbot von Beschleunigungszahlungen 
an Amtsträger oder sonstige Personen. GROB 
und der Verkäufer werden sich gegenseitig bei 
Maßnahmen zur Verhinderung von Korruption 
unterstützen und sich insbesondere gegenseitig 
unverzüglich informieren, soweit sie Kenntnis 
oder einen konkreten Verdacht von Korruptions-
fällen haben, die mit ihrer Geschäftsbeziehung 
in Zusammenhang stehen.

(4)  Sofern der Verkäufer selbst dem Anwendungs-
bereich des deutschen Lieferkettensorgfaltspf-
lichtengesetz („LkSG“) unterliegt, sichert er zu, 
die ihm durch das LkSG auferlegten menschen-
rechts- und umweltbezogenen Sorgfaltspflichten 
einzuhalten. Insbesondere verpflichtet er sich, 
ein Beschwerdeverfahren zu unterhalten, dieses 
bei seinen Mitarbeitern und Geschäftspartnern 
bekanntzumachen und die daraus gewonnenen 
Erkenntnisse im Rahmen seines Risikomanage-
ments angemessenen zu berücksichtigen. In 
diesem Zusammenhang verpflichtet sich der Ver-
käufer, GROB unverzüglich darüber zu informie-
ren, soweit er über sein Beschwerdeverfahren 
oder anderweitig Kenntnis oder belastbare In-
formationen zu konkreten Verdachtsmomenten 
über menschenrechtliche oder umweltbezogene 
Verstöße bzw. gravierende Risiken erhält, die mit 
seiner Geschäftsbeziehung zu GROB in unmittel-
baren oder mittelbaren Zusammenhang stehen. 
Darüber hinaus verpflichtet sich der Verkäufer, 
jedenfalls dann, wenn er kein eigenes, den Er-

respect to anti-corruption and fair trade law as 
well as with regard to all national and, where 
applicable, international environmental, sustain-
ability, labor, social, and wage tax provisions and 
standards, especially the payment of the mini-
mum wage.

(2)  In addition, the Seller shall act in compliance 
with the GROB-CoC4BP within the scope of its 
business activities. The GROB-CoC4BP specifies 
statutory regulations, in particular in the areas 
of business ethics, working conditions, compli-
ance, environmental protection, and energy sav-
ing, and the latest version as defined in clause 2, 
paragraph (4) is an integral part of every single 
contract in its latest version as defined in clause 
2, paragraph (4).

(3)  The Seller shall, in particular, comply with all 
applicable German and international anti-cor-
ruption provisions. In any event, this obligation 
includes banning unlawful payments and grant-
ing other unlawful benefits to officials, business 
partners (in particular including GROB), their em-
ployees, family members, or other partners and 
the ban on facilitation payments to officials or 
other persons. GROB and the Seller shall mutu-
ally support one another in their anti-corruption 
measures and, in particular, immediately mutu-
ally inform one another if either party becomes 
aware of or has definite suspicions of cases of 
corruption associated with their business rela-
tionship.

(4)  If the Seller itself is subject to the scope of the 
German Supply Chain Act (“LkSG“), it hereby 
gives its assurance that it shall comply with all 
human rights and environmental due diligence 
obligations imposed by the LkSG. In particular, 
the Seller shall maintain a complaints procedure, 
communicate this to its employees and business 
partners, and take appropriate account of the re-
sulting findings within the scope of its risk man-
agement. In this respect, the Seller shall inform 
GROB without undue delay if it is made aware 
of or receives reliable information concerning 
tangible suspicious circumstances via its com-
plaints procedure relating to human rights or 
environmental violations or serious risks directly 
or indirectly associated with the business rela-
tionship with GROB. In addition, the Seller shall, 
particularly if it does not maintain a complaints 
procedure that satisfies the requirements of the 
LkSG, notify its employees and business partners 
of the complaints procedure set up by GROB it-
self, which can be accessed on the internet at 
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fordernissen des LkSG genügendes Beschwer-
deverfahren unterhält, seinen Mitarbeitern und 
Geschäftspartnern das von GROB selbst einge-
richtete Beschwerdeverfahren, abrufbar im In-
ternet unter https://sicher-melden.de/whistle/#/
mainpage/icm53606/grob_werke_gmbh_co_kg, 
bekannt zu machen und ungehinderten Zugang 
zu diesem zu gewähren; dabei stellt der Verkäu-
fer sicher, dass auch seine Zulieferer vorstehende 
Verpflichtung in der Lieferkette vertraglich wei-
tergeben und umsetzen.

(5)  Unabhängig von der Anwendbarkeit des LkSG 
für ihn selbst stellt der Verkäufer mit der gebo-
tenen Sorgfalt sicher, dass die Herstellung und 
Lieferung von Waren bzw. die Erbringung von 
Leistungen in der Lieferkette unter Einhaltung 
des GROB-CoC4BP erfolgt und sichert zu, die 
in den GROB-CoC4BP niedergelegten Mindest-
standards innerhalb der eigenen Lieferkette zu 
adressieren und sie bei seinen Geschäftspartnern 
durch geeignete vertragliche Regelungen durch-
zusetzen. Dabei stellt der Verkäufer sicher, dass 
auch seine Zulieferer diese Mindeststandards 
in der Lieferkette vertraglich weitergeben. Der 
Verkäufer ist berechtigt, vorstehende Verpflich-
tungen auf Grundlage eines eigenen Verhaltens-
kodex zu erfüllen, sofern die darin adressierten 
Rechtspositionen dem GROB-CoC4BP inhaltlich 
mindestens gleichwertig sind.

(6)  Der Verkäufer erklärt sich bereit, die Einhaltung 
der im GROB-CoC4BP niedergelegten men-
schenrechts- und umweltbezogenen Mindest-
standards durch die Teilnahme an einer Nachhal-
tigkeits-Leistungsbewertung (Risikobewertung) 
überwachen zu lassen. Dazu hat der Verkäufer 
auf Verlangen von GROB eine durch GROB be-
stimmte Nachhaltigkeits-Rating-Agentur auf 
eigene Kosten damit zu beauftragen, eine sol-
che Risikobewertung durchzuführen und daran 
mitzuwirken. Im Falle der Unzumutbarkeit kann 
der Verkäufer auch einen anderen anerkann-
ten Dienstleister (CSR-Rating-Anbieter) mit der 
Durchführung einer solchen Risikobewertung 
beauftragen; er ist dazu verpflichtet, GROB auf 
Anfrage die Risikobewertung zur Verfügung zu 
stellen. Der Verkäufer verpflichtet sich, kontinu-
ierliche Optimierungen in den durch die Risikobe-
wertung identifizierten Verbesserungsbereichen 
vorzunehmen, um seine Nachhaltigkeitsperfor-
mance und damit ggf. das Bewertungsergebnis 
zu verbessern. Der Verkäufer wird dabei die An-
strengungen unternehmen, die erforderlich sind, 
um die von GROB auf Grundlage der Risikobe-
wertung definierten Schwellenwerte zu erfüllen.

(7)  Im Falle eines identifizierten Risikos bzw. einer 
eingetretenen Verletzung verpflichtet sich der 
Verkäufer, unverzüglich geeignete Präventions-
maßnahmen zur Verhinderung des Risikoeintritts 

https://sicher-melden.de/whistle/#/mainpage/
icm53606/grob_werke_gmbh_co_kg, and pro-
vide unimpeded access. In doing so, the Seller 
must ensure that its suppliers also contractually 
pass on and implement the above obligations in 
the supply chain.

(5)  Irrespective of the application of the LkSG for 
itself, the Seller shall take due care to ensure 
that the production and delivery of goods and 
the provision of services in the supply chain takes 
place in compliance with the GROB-CoC4BP and 
gives its assurance that it will address the mini-
mum standards stipulated in the GROB-CoC4BP 
within its own supply chain and contractually 
enforce them with its business partners through 
appropriate contractual regulations. In this re-
spect, the Seller shall ensure that its future sup-
pliers also contractually forward these minimum 
standards on in the supply chain. The Seller is 
entitled to meet the above obligations on the 
basis of its own Code of Conduct, provided that 
the contents of the legal positions addressed in 
the Code of Conduct are at least equivalent to 
the GROB-CoC4BP.

(6)  The Seller declares that it is prepared to have its 
compliance with the minimum human rights and 
environmental standards stipulated in the GROB-
CoC4BP monitored by participating in a sustain-
ability performance evaluation (risk evaluation). 
To do so, the Seller shall, at the request of GROB, 
appoint a sustainability rating agency defined 
by GROB at its own expense to conduct such a 
risk evaluation and cooperate in this respect. If 
this is unreasonable, the Seller may also appoint 
another recognized service provider (CSR rating 
provider) to conduct such a risk evaluation and is 
obligated to submit the risk evaluation to GROB 
upon request. The Seller shall continuously opti-
mize the areas of improvement identified in the 
risk evaluation in order to improve its sustainabil-
ity performance and the result of the evaluation. 
The Seller shall make every necessary effort to 
meet the thresholds defined by GROB on the ba-
sis of the risk evaluation.

(7)  If a risk or violation is identified, the Seller shall 
immediately initiate preventive actions to pre-
vent the occurrence of the risk and, in case of an 
identified violation, take remedial actions to im-
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und im Falle eines festgestellten Verstoßes Ab-
hilfemaßnahmen zur sofortigen Beendigung des 
Verstoßes einzuleiten. Der Verkäufer arbeitet bei 
der Entwicklung und Umsetzung von Konzepten 
zur Risikominimierung und Beendigung von Ver-
stößen stetig und eng mit GROB zusammen.

(8)  Der Verkäufer sensibilisiert auf eigene Kosten sei-
ne Mitarbeiter in Bezug auf die Einhaltung der 
Menschenrechte und umweltbezogener Pflich-
ten durch geeignete Maßnahmen wie Schulun-
gen oder Mitarbeiterhandbücher. GROB behält 
sich das Recht vor, mit Blick auf die Erkenntnis-
se seiner regelmäßigen oder anlassbezogenen 
Risikoanalysen zusätzliche Schulungen für Mit-
arbeiter des Verkäufers auf dessen Kosten an-
zubieten. Der Verkäufer trägt im Rahmen seines 
Weisungsrechts dafür Sorge, dass seine Mitar-
beiter die gegebenenfalls angebotenen Schulun-
gen wahrnehmen.

(9)  Generell gewährleistet der Verkäufer unabhän-
gig davon, ob eine eigene Verpflichtung aus 
LkSG besteht oder nicht, GROB auf Anforderung 
bei allen den Verkäufer betreffenden Maßnah-
men von GROB zur Erfüllung der GROB nach den 
LkSG obliegenden Sorgfaltspflichten uneinge-
schränkt, unverzüglich und auf eigene Kosten in 
angemessener und zumutbarer Weise zu unter-
stützen.

(10)  Der Verkäufer erteilt GROB erstmals rechtzeitig 
vor dem (ersten) Liefer- bzw. Leistungsdatum 
sowie ggf. auf wiederkehrende Anforderung 
von GROB auf eigene Kosten alle Informatio-
nen und Unterlagen, die erforderlich sind, da-
mit GROB alle einschlägigen regulatorischen 
Vorgaben erfüllen kann, insbesondere, aber 
nicht abschließend, aus dem LkSG, aus der 
EU-Chemikalienverordnung („REACH“) sowie 
vergleichbaren internationalen Regelungen, 
Konfliktmineralien etc. Der Verkäufer hat sicher-
zustellen, dass alle Unterlagen und Informatio-
nen, die für den Nachweis der Konformität der 
Waren und Leistungen mit den jeweiligen An-
forderungen erforderlich sind, GROB zur Verfü-
gung gestellt werden. Liefert der Verkäufer Wa-
ren, deren Stoffe zum Zeitpunkt der Bestellung 
gesetzlich vorgeschriebenen Stoffbeschränkun-
gen und / oder Informationspflichten unterlie-
gen (z. B. REACH, RoHS), so teilt der Verkäufer 
unaufgefordert alle erforderlichen Informa-
tionen rechtzeitig vor dem (ersten) Liefer- bzw. 
Leistungsdatum und ggf. auch wiederkehrend 
auf Anforderung von GROB mit. Für Falschan-
gaben ist der Verkäufer verantwortlich. 

(11)  Der Verkäufer ist verpflichtet, zu den Waren 
oder Leistungen etwaig gehörige Produkt- und 
Sicherheitsdatenblätter sowie Leistungserklä-
rungen zu erstellen bzw. erstellen zu lassen 
und GROB diese unaufgefordert mit Lieferung 

mediately eliminate the violation. The Seller shall 
constantly and closely cooperate with GROB in 
the development and implementation of con-
cepts to minimize risk and eliminate violations.

(8)  The Seller shall, at its own expense, take appro-
priate measures, such as training or employee 
manuals, to raise employee awareness in rela-
tion to compliance with human rights and envi-
ronmental obligations. GROB reserves the right, 
with respect to the findings of its regular or ad-
hoc risk analyses, to offer additional training for 
the Seller’s employees at its expense. The Seller 
shall, within the scope of its right to issue in-
structions, ensure that its employees participate 
in the training offered if necessary.

(9)  As a general rule, the Seller shall, irrespective of 
whether a specific obligation from the LkSG ex-
ists or not, appropriately and reasonably support 
GROB upon request with all GROB measures 
concerning the Seller to fulfil the due diligence 
obligations imposed on GROB by the LkSG with-
out restriction, in a timely manner, and at its own 
expense.

(10)  The Seller shall, in good time prior to the (first) 
delivery or performance date as well as at the 
repeated request of GROB, initially provide 
GROB with all information and documents 
required for GROB to satisfy all applicable 
regulatory requirements in particular, but not 
exclusively, from the LkSG, the EU Chemicals 
Regulation (“REACH“), as well as comparable 
international regulations, conflict minerals, etc. 
The Seller must ensure that all documents and 
information required to provide evidence of the 
conformity of the goods and services with the 
relevant requirements are made available to 
GROB. If the Seller delivers goods, the materials 
of which are subject to legally prescribed mate-
rial restrictions and / or disclosure obligations at 
the time of ordering (e.g., REACH, RoHS), the 
Seller must automatically provide all necessary 
information in good time prior to the (first) de-
livery or performance date and, where applica-
ble, even repeatedly at the request of GROB. 
The Seller is responsible for any incorrect infor-
mation. 

(11)  The Seller is obligated to prepare or have pre-
pared any product and safety data sheets as 
well as declarations of performance pertaining 
to the goods or services and to make these 
available to GROB without being requested 
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to do so upon delivery of the goods or perfor-
mance of the service. The same applies in case 
of necessary changes. The Seller is responsible 
for any incorrect information. 

10.   Confidentiality
(1)  “Confidential information“ in this sense is all 

information, irrespective of the embodiment 
thereof and irrespective of whether it is marked 
as confidential or not, which GROB has already 
provided to the Seller as part of the business re-
lationship or of which the Seller becomes aware 
in another manner during the business relation-
ship.

(2)  The Seller shall maintain secrecy over all ob-
tained confidential information, refrain from 
disclosing such information to third parties and 
protect such information from third party ac-
cess. Moreover, the Seller shall use all obtained 
confidential information only for the relevant 
contractual purpose and in particular not for its 
own purposes. 

(3)  The Seller shall also refrain from obtaining any 
confidential information by observing, investi-
gating, dismantling, or testing products or items 
provided to it by GROB.

(4)  Confidential information is allowed to be made 
accessible to third parties only with the prior 
written consent of GROB. If GROB has provid-
ed its consent, the Seller must commit the third 
party to secrecy in accordance with these regu-
lations prior to providing access to the confiden-
tial information. The Seller shall, upon request, 
immediately hand GROB copies of relevant 
Non-Disclosure Agreements with the third par-
ties concerned. The Seller’s affiliated companies 
are not considered “third parties” in the above 
sense provided that the transfer or disclosure of 
confidential information is necessary to achieve 
the relevant purpose of the contract, they are 
not in competition with GROB, and they have 
been committed to confidentiality in accordance 
with these regulations prior to receiving the in-
formation. 

(5)  The Seller shall only disclose the confidential 
information to those of its employees who re-
quire this information to achieve the respective 
contractual purpose and shall commit these 
employees to secrecy in accordance with these 
regulations in writing prior to receiving the in-
formation.

(6)  The above obligations include the use of artifi-
cial intelligence (AI) such as ChatGPT or other AI 
systems of any kind. AI systems are exclusively 
approved for use by the Seller itself and only in-
sofar as a proper onboarding process in compli-

der Ware bzw. Erbringung der Leistung zur Ver-
fügung zu stellen. Das gleiche gilt im Falle von 
erforderlichen Änderungen. Für Falschangaben 
ist der Verkäufer verantwortlich. 

10.   Geheimhaltung
(1)  „Vertrauliche Informationen“ im vorliegenden 

Sinne sind alle Informationen, unabhängig von 
ihrer Verkörperung und unabhängig davon, 
ob sie als vertraulich gekennzeichnet sind oder 
nicht, die GROB dem Verkäufer im Rahmen der 
Geschäftsbeziehung zur Verfügung stellt oder 
von denen der Verkäufer auf andere Weise wäh-
rend der Geschäftsbeziehung Kenntnis erlangt.

(2)  Der Verkäufer verpflichtet sich, alle erlangten 
Vertraulichen Informationen geheim zu halten, 
Dritten nicht zugänglich zu machen und diese 
vor dem Zugriff Dritter zu schützen. Darüber hin-
aus verpflichtet sich der Verkäufer, alle erlangten 
Vertraulichen Informationen ausschließlich für 
den jeweiligen Vertragszweck und insbesondere 
nicht für eigene Zwecke zu verwenden. 

(3)  Der Verkäufer verpflichtet sich, Vertrauliche In-
formationen nicht durch Beobachten, Unter-
suchen, Rückbauen oder Testen von Produkten 
oder Gegenständen, die ihm durch GROB über-
lassen wurden, zu erlangen.

(4)  Vertrauliche Informationen dürfen Dritten nur 
mit der vorherigen schriftlichen Zustimmung von 
GROB zugänglich gemacht werden. Wurde die 
Zustimmung durch GROB erteilt, ist der Dritte 
vor Zugänglichmachung der vertraulichen Infor-
mationen durch den Verkäufer seinerseits nach 
Maßgabe der vorliegenden Regelungen zur Ge-
heimhaltung zu verpflichten. Der Verkäufer wird 
GROB auf Anforderung unverzüglich Kopien 
entsprechender Geheimhaltungsvereinbarungen 
mit betreffenden Dritten aushändigen. Verbun-
dene Unternehmen des Verkäufers sind keine 
„Dritten“ im vorstehenden Sinne, sofern die 
Überlassung bzw. Zugänglichmachung Vertrauli-
cher Informationen für die Erreichung des jewei-
ligen Vertragszwecks erforderlich ist, sie nicht im 
Wettbewerb mit GROB stehen und sie sich vor 
Erhalt zur Geheimhaltung nach Maßgabe der 
vorliegenden Regelungen verpflichtet haben. 

(5)  Der Verkäufer verpflichtet sich, die Vertraulichen 
Informationen nur denjenigen seiner Mitarbeiter 
zugänglich zu machen, die diese zur Erreichung 
des jeweiligen Vertragszwecks zwingend benö-
tigen und diese Mitarbeiter vor Erhalt schriftlich 
zur Geheimhaltung nach Maßgabe der vorlie-
genden Regelungen zu verpflichten.

(6)  Vorstehende Verpflichtungen schließen den Ein-
satz Künstlicher Intelligenz (KI) wie ChatGPT 
oder andere KI-Systeme jeglicher Art ein. KI-Sys-
teme sind ausschließlich zur Nutzung durch den 
Verkäufer selbst zugelassen und zudem nur, so-
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ance with the applicable law has taken place and 
third parties do not have access to the respective 
AI systems.

(7)  If the contract partners have concluded a sep-
arate non-disclosure agreement in the specific 
case, the provisions of this non-disclosure agree-
ment shall apply in addition to the provisions 
of the above non-disclosure regulations. In the 
event of contradictions, the provisions of the 
non-disclosure agreement shall prevail in this re-
spect.

11.   Data Protection
(1)  If GROB makes personal data available to the 

Seller, these data must be treated as confiden-
tial. 

(2)  The Seller may only use personal data for the 
purposes of fulfilling the specific contractual pur-
pose and associated activities (cf. Art. 5 (1) lit. 
b of the EU General Data Protection Regulation 
(EU GDPR)). Processing for other purposes is not 
permitted.

(3)  The Seller confirms that the persons employed by 
it or otherwise commissioned by it have been or 
will be committed to data secrecy before com-
mencing their activities or at least comprehen-
sively informed about the data protection pro-
visions so that they can fulfill their obligations 
under data protection law and the contract.

(4)  In the absence of a legal basis as defined in Art. 6 
of the GDPR or on the basis of specific laws, the 
Seller may not transfer the personal data provid-
ed to third parties or disclose these data to third 
parties without a separate approval expressly is-
sued in text form by GROB.

(5)  The Seller is responsible for compliance with the 
appropriate technical and organizational mea-
sures in accordance with Art. 32 of the EU GDPR 
and confirms that it shall take appropriate mea-
sures to protect personal data.

(6)  The Seller shall exclusively process and use per-
sonal data in the Federal Republic of Germany, in 
a Member State of the European Union / Europe-
an Economic Area, or in a state for which the EU 
Commission has reached an adequacy decision. 
Any relocation to a third country for which an 
adequacy decision has not been reached requires 
the prior approval of GROB and may only take 
place if the specific conditions in Art. 44 to 49 of 
the GDPR are satisfied.

fern ein ordnungsgemäßer Onboarding-Prozess 
unter Beachtung geltenden Rechts durchgeführt 
wurde und Dritte keinen Zugriff auf die betref-
fenden KI-Systeme haben.

(7)  Sofern die Vertragspartner im Einzelfall eine 
separate Geheimhaltungsvereinbarung abge-
schlossen haben, gelten die Regelungen dieser 
Geheimhaltungsvereinbarung neben bzw. er-
gänzend zu den vorstehenden Regelungen zur 
Vertraulichkeit. Im Falle von Widersprüchen ha-
ben die Regelungen aus der Geheimhaltungsver-
einbarung insoweit Vorrang.

11.   Datenschutz
(1)  Sofern GROB dem Verkäufer personenbezogene 

Daten zur Verfügung stellt, sind diese Daten ver-
traulich zu behandeln und geheim zu halten. 

(2)  Die personenbezogenen Daten dürfen seitens 
des Verkäufers nur für die Zwecke der Erfüllung 
des jeweiligen Vertragszwecks und damit in Zu-
sammenhang stehenden Tätigkeiten verwendet 
werden (vgl. Art. 5 Abs. 1 lit. b Datenschutz-
grundverordnung (EU-DSGVO)). Eine Verarbei-
tung zu anderen Zwecken ist nicht gestattet.

(3)  Die Verkäufer bestätigt, dass die von ihm be-
schäftigten oder anderweitig von ihm beauf-
tragten Personen vor Aufnahme ihrer Tätigkeit 
auf das Datengeheimnis verpflichtet wurden 
und werden oder mindestens umfassend über 
die datenschutzrechtlichen Bestimmungen infor-
miert wurden oder werden, damit sie ihren da-
tenschutzrechtlichen und vertraglichen Pflichten 
nachkommen können.

(4)  Der Verkäufer darf zur Verfügung gestellte per-
sonenbezogene Daten bei Fehlen einer rechtli-
chen Grundlage im Sinne des Art. 6 DSGVO oder 
aufgrund von spezifischen Gesetzen nicht ohne 
eine gesonderte, von GROB vorher ausdrücklich 
in Textform erteilte Zustimmung an Dritte weiter-
geben oder Dritten zugänglich machen.

(5)  Der Verkäufer ist für die Einhaltung der geeig-
neten technischen und organisatorischen Maß-
nahmen nach Art. 32 EU-DSGVO verantwortlich 
und bestätigt, dass er geeignete Maßnahmen 
zum Schutz personenbezogener Daten ergreift.

(6)  Die Verarbeitung und Nutzung der personen-
bezogenen Daten durch den Verkäufer findet 
ausschließlich im Gebiet der Bundesrepublik 
Deutschland, in einem Mitgliedstaat der Euro-
päischen Union / Europäischer Wirtschaftsraum 
oder in einem Staat, für den seitens der EU-Kom-
mission ein Angemessenheitsbeschluss gefasst 
wurde, statt. Jede Verlagerung in ein Drittland, 
für das kein Angemessenheitsbeschluss existiert, 
bedarf der vorherigen Zustimmung von GROB 
und darf nur erfolgen, sofern die besonderen 
Voraussetzungen der Art. 44 – 49 DSGVO erfüllt 
sind.
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(7)  The Seller shall immediately inform GROB if a 
data privacy incident occurs as defined in Art. 4, 
no. 12 of the GDPR, which affects GROB person-
al data.

(8)  The Seller gives its assurance that, in accordance 
with Art. 17 (1) lit. a of the GDPR, the personal 
data collected will be erased when the purpose 
of the collection is achieved, unless statutory 
storage requirements or other reasons prevent 
this based on the principle of proportionality.

(9)  If the contract partners conclude or have conclud-
ed separate, specific data protection and non-dis-
closure agreements, the provisions of such specif-
ic data protection or non-disclosure agreement 
shall apply in addition to the provisions of the 
above regulations. In case of contradictions, the 
regulations from a specific data protection and 
non-disclosure agreement take precedence pro-
vided that it provides at least an equivalent level 
of protection of the personal data.

(10)  Detailed information on data processing by 
GROB, in particular also on the rights as a data 
subject, can be found in the data protection in-
formation for customers and suppliers and can 
be accessed at https://www.grobgroup.com/
datenschutz/.

12.   Liability and Indemnity
(1)  The Seller shall be liable for breaches of obliga-

tions of any kind in accordance with the legal pro-
visions and shall indemnify GROB from all rights 
and claims that a third party claims against GROB 
in conjunction with a breach of obligation by the 
Seller for which it is liable. This applies in particular 
for damages from material defects and defects of 
title as well as due to violations of the Seller’s du-
ties from number 8. to 11. above. This particularly 
also includes the reimbursement of any fines as 
well as consequential costs (e.g., due to product 
recalls, etc.) and the costs for a legal defense in an 
appropriate amount.

(2)  Within the scope of its indemnification obliga-
tion, the Seller shall, where applicable, also re-
imburse expenses pursuant to Sections 683 and 
670 of the German Civil Code (BGB) arising from 
or in connection with a third party claim includ-
ing recall actions carried out by GROB. GROB 
shall inform the Seller about the content and 
scope of recall actions – as far as possible and 
reasonable – and provide the Seller the oppor-
tunity to comment. Any other legal claims shall 
remain unaffected.

(3)  The Seller undertakes to take out appropriate 
insurance cover, in particular with regard to per-

(7)  Der Verkäufer informiert GROB unverzüglich, 
sollte es bei ihm zu einem Datenschutzvorfall im 
Sinne von Art. 4 Ziff. 12 DSGVO kommen, der 
Auswirkungen auf personenbezogene Daten von 
GROB hat.

(8)  Der Verkäufer sichert zu, dass entsprechend Art. 
17 Abs. 1 lit. a DSGVO die erhobenen personen-
bezogenen Daten mit Zweckerreichung zu löschen 
sind, es sei denn, gesetzliche Aufbewahrungs-
pflichten oder andere Gründe stehen dem unter 
Wahrung der Verhältnismäßigkeit entgegen. 

(9)  Sofern die Vertragspartner separate, speziell 
auf personenbezogene Daten bezogene Daten-
schutz- und Geheimhaltungsvereinbarungen ab-
schließen bzw. abgeschlossen haben, gelten die 
Regelungen solcher spezieller Datenschutz- und 
Geheimhaltungsvereinbarung neben bzw. er-
gänzend zu den vorstehenden Regelungen. Im 
Falle von Widersprüchen haben die Regelungen 
aus einer speziellen Datenschutz- und Geheim-
haltungsvereinbarung Vorrang, soweit darin ein 
mindestens gleichwertiger Schutz personenbezo-
gener Daten vorgesehen ist.

(10)  Detaillierte Informationen zur Datenverarbeitung 
durch GROB, insbesondere auch zu den Rechten 
als Betroffener, finden sich in den Datenschutz-
hinweisen für Kunden und Lieferanten und 
sind unter https://www.grobgroup.com/daten-
schutz/ abrufbar.

12.   Haftung und Freistellung
(1)  Der Verkäufer haftet für Pflichtverletzungen aller 

Art nach den gesetzlichen Regelungen und stellt 
GROB gegebenenfalls von allen Rechten, Ansprü-
chen und Forderungen frei, die ein Dritter im Zu-
sammenhang mit einer Pflichtverletzung des Ver-
käufers, für die er haftet, gegenüber GROB geltend 
macht. Dies gilt insbesondere für Schäden aus 
Sach- und Rechtsmängeln sowie wegen Verletzun-
gen der Pflichten des Verkäufers aus vorstehenden 
Ziffern 8. bis 11. Dies beinhaltet insbesondere auch 
den Ersatz etwaiger Bußgelder sowie Folgekosten 
(z. B. durch Produktrückrufe, etc.) und der Kosten 
für eine Rechtsverteidigung in angemessener Höhe.

(2)  Im Rahmen seiner Freistellungsverpflichtung hat 
der Verkäufer gegebenenfalls auch Aufwendun-
gen gem. §§ 683, 670 BGB zu erstatten, die sich 
aus oder im Zusammenhang mit einer Inanspruch-
nahme Dritter einschließlich von GROB durchge-
führter Rückrufaktionen ergeben. Über Inhalt und 
Umfang von Rückrufmaßnahmen wird GROB den 
Verkäufer – soweit möglich und zumutbar – unter 
richten und ihm Gelegenheit zur Stellungnahme 
geben. Weitergehende gesetzliche Ansprüche 
bleiben unberührt.

(3)  Der Verkäufer verpflichtet sich, insbesondere hin- 
sichtlich Personen-, Sach- und Vermögensschä-
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sonal injury, property damage and financial loss, 
both on the merits and in the amount of at least 
EUR 5 million and to maintain it for the dura-
tion of the business relationship. The Seller shall 
provide GROB with appropriate insurance certif-
icates upon request. The Seller hereby assigns, 
in advance, to GROB all its claims for payment 
against the Insurers in connection with the con-
tractual objects; GROB accepts this assignment. 
The Seller’s liability shall not be limited by the 
conclusion of the insurance policies and the as-
signment of the insurance claims.

13.   Limitation
(1)  Claims of GROB or the Seller shall fall under the 

statue of limitations in accordance with the legal 
provisions, unless otherwise stipulated below.

(2)  In deviation of section 438(1) No. 3 and Section 
634a(1) No. 1 of the German Civil Code (BGB), 
the general limitation period for claims for de-
fects shall be 3 years from the transfer of risk or, 
in case of Section 634a(1) No. 1 of the German 
Civil Code (BGB), upon acceptance. The 3-year 
limitation period shall also apply accordingly to 
claims arising from defects of title, whereby the 
legal limitation period for third party claims in 
rem for surrender of property (Section  438(1) 
No. 1 of the German Civil Code (BGB)) shall re-
main unaffected; in addition, claims arising from 
defects of title shall in no case come under the 
statute of limitations as long as the third party 
can still assert the right – in particular in the ab-
sence of a limitation period – against GROB.

(3)  The limitation periods of the sales law and the 
law on contracts for works and services, includ-
ing the above extension, shall apply – to the ex-
tent legally permissible – to all contractual claims 
for defects under sales law and the law on con-
tracts for works and services. Insofar as GROB is 
also entitled to non-contractual claims for dam-
ages due to a defect, the regular legal statute of 
limitations shall apply (Sections 195 and 199 of 
the German Civil Code (BGB)), unless the appli-
cation of the statute of limitations of the sales 
law and the law on contracts for works and ser-
vices results in a longer statute of limitations in 
individual cases.

14.   Right to Audit and Legal Consequences of 
Violations

(1)  If GROB has reason to assume, on the basis of 
credible information, such as based on reliable, 
informative press reports or information received 
from the internal complaints system, that the 
Seller has breached the duties from numbers 9. 
to 11. above, GROB is entitled to audit the Seller 
during usual business hours, which also grants 

den einen angemessenen, industrieüblichen Ver-
sicherungsschutz sowohl dem Grunde als auch in 
Höhe von mindestens EUR 5 Mio. abzuschließen 
und für Dauer der Geschäftsbeziehung aufrecht-
zuerhalten. Der Verkäufer hat GROB auf Anfrage 
entsprechende Versicherungsbestätigungen vor-
zulegen. Der Verkäufer tritt hiermit all seine Zah-
lungsansprüche gegen die Versicherer in Verbin-
dung mit den Vertragsgegenständen im Voraus 
an GROB ab, GROB nimmt diese Abtretung an. 
Durch den Abschluss der Versicherungen und die 
Abtretung der Versicherungsansprüche wird die 
Haftung des Verkäufers nicht begrenzt.

13.   Verjährung
(1)  Ansprüche von GROB bzw. dem Verkäufer ver-

jähren nach den gesetzlichen Vorschriften, so-
weit nachfolgend nichts anderes bestimmt ist.

(2)  Abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 bzw. § 634a 
Abs. 1 Nr. 1 BGB beträgt die allgemeine Verjäh-
rungsfrist für Mängelansprüche 3 Jahre ab Ge-
fahrübergang bzw. – im Fall des § 634a Abs. 1 Nr. 
1 BGB – mit der Abnahme. Die 3-jährige Verjäh-
rungsfrist gilt entsprechend auch für Ansprüche 
aus Rechtsmängeln, wobei die gesetzliche Ver-
jährungsfrist für dingliche Herausgabeansprü-
che Dritter (§ 438 Abs. 1 Nr. 1 BGB) unberührt 
bleibt; Ansprüche aus Rechtsmängeln verjähren 
darüber hinaus in keinem Fall, solange der Dritte 
das Recht – insbesondere mangels Verjährung – 
noch gegen GROB geltend machen kann.

(3)  Die Verjährungsfristen des Kauf- und Werkver-
tragsrechts einschließlich vorstehender Verlänge-
rung gelten – im gesetzlichen Umfang – für alle 
vertraglichen Mängelansprüche aus Kauf- bzw. 
Werkvertragsrecht. Soweit GROB wegen eines 
Mangels auch außervertragliche Schadensersatz-
ansprüche zustehen, gilt hierfür die regelmäßige 
gesetzliche Verjährung (§§ 195, 199 BGB), wenn 
nicht die Anwendung der Verjährungsfristen des 
Kauf- bzw. Werkvertragsrechts im Einzelfall zu 
einer längeren Verjährungsfrist führt.

14.   Auditrecht und Folgen von Verstößen

(1)  Sofern GROB auf der Grundlage glaubwürdiger 
Informationen, wie bspw. aufgrund zuverlässiger, 
aussagekräftiger Presseberichte oder eingehen-
der Hinweise über das eigene Beschwerdesys-
tem, Grund zur Annahme hat, dass der Verkäufer 
Verpflichtungen aus den vorstehenden Ziffern 9. 
bis 11. verletzt, ist GROB berechtigt, zu den üb-
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authorization to access the Seller’s premises af-
ter prior announcement. At the request of the 
Seller and at its expense, the audit may be con-
ducted by a neutral auditor on behalf of GROB, 
whereby the final report may only provide an 
opinion on the issue of any breach of contract 
and must not contain any business secrets or in-
formation of relevance for competition. Applica-
ble data protection requirements must also be 
observed during the entire audit, including in the 
final report. The Seller shall support the audit at 
its expense, in particular it shall provide all the 
necessary information and relevant documents 
in full, enable assessments, and provide demon-
strations, e.g., of test methods. If the Seller is 
able to provide qualified evidence that clearly 
refutes the suspected matter in the assessment 
of GROB, the Seller may prevent an audit from 
being conducted.

(2)  In the event that it becomes aware of breaches 
of duty, GROB is authorized to suspend the fulfil-
ment of the contract, where applicable, demand 
the cessation of such breaches, and / or, at its dis-
cretion, withdraw from the contract in the spe-
cific case or terminate this for good cause with-
out notice, if the breach is not rectified within an 
adequate period set by GROB. If this involves a 
serious, ongoing, or recurring violation, there is 
no need to set a grace period.

(3)  The Seller shall be liable for such breaches of ob-
ligation and for damages incurred by GROB as a 
result in accordance with the legal provisions and 
shall indemnify GROB from all rights, claims, and 
demands that a third party claims against GROB 
in connection with such a breach of obligation  
by the Seller.

15.   Transfer of Contractual Obligations to 
Third Parties

(1)  The obligations of the Seller under the contract 
with GROB shall also apply, where applicable, 
to any third parties who legitimately perform 
obligations under the contract with GROB for 
the Seller or in its place with the consent of 
GROB.

(2)  The Seller therefore undertakes to impose the 
obligations arising from the contract with GROB  
also on these third parties.

16.   Choice of Law and Place of Jurisdiction
(1)  The GROB T&C and the contractual relationship 

between GROB and the Seller shall be governed 

lichen Geschäftszeiten ein Audit beim Verkäufer 
durchzuführen, das nach vorheriger Ankündi-
gung auch zum Betreten des Betriebsgeländes 
des Verkäufers berechtigt. Die Prüfung kann auf 
Verlangen des Verkäufers und auf dessen Kosten 
durch eine neutrale Prüfungsgesellschaft im Auf-
trag von GROB durchgeführt werden, wobei der 
Abschlussbericht nur zur Frage eines etwaigen 
Vertragsverstoßes Stellung nehmen und keine Ge-
schäftsgeheimnisse oder wettbewerbsrelevanten 
Informationen enthalten darf. Geltende daten-
schutzrechtliche Anforderungen sind während der 
gesamten Durchführung des Audits, einschließlich 
des Abschlussberichts, ebenfalls zu beachten. Der 
Verkäufer wird das Audit auf eigene Kosten un-
terstützen, insbesondere alle dazu erforderlichen 
Auskünfte erteilen, entsprechende Dokumenta-
tionen vollständig vorlegen, Begutachtungen er-
möglichen und Demonstrationen z. B. von Prüfver-
fahren abhalten. Kann der Verkäufer qualifizierte 
Nachweise vorlegen, die die Verdachtslage nach 
Einschätzung von GROB nachvollziehbar entkräf-
ten, kann der Verkäufer die Durchführung eines 
Audits dadurch verhindern.

(2)  Im Falle von bekannt gewordenen Pflichtverlet-
zungen ist GROB berechtigt, die Vertragserfüllung 
auszusetzen, ggf. die Unterlassung derartiger Ver-
stöße zu verlangen und / oder nach seiner Wahl 
vom jeweiligen Vertrag im Einzelfall zurückzutre-
ten oder diesen aus wichtigem Grund fristlos zu 
kündigen, wenn der Verstoß nicht innerhalb einer 
von GROB gesetzten, angemessenen Frist besei-
tigt wird. Handelt es sich um einen schwerwie-
genden, andauernden oder sich wiederholenden 
Verstoß, ist die Fristsetzung entbehrlich.

(3)  Der Verkäufer haftet für solche Pflichtverletzun-
gen und GROB daraus entstehende Schäden 
nach den gesetzlichen Regelungen und stellt 
GROB gegebenenfalls von allen Rechten, Ansprü-
chen und Forderungen frei, die ein Dritter im Zu-
sammenhang mit einer solchen Pflichtverletzung 
des Verkäufers gegenüber GROB geltend macht.

15.   Weitergabe vertraglicher Verpflichtungen 
an Dritte

(1)  Die Verpflichtungen des Verkäufers aus dem 
Vertrag mit GROB sollen gegebenenfalls auch 
für etwaige Dritte gelten, die für den Verkäufer 
oder an seiner statt berechtigterweise mit Zu-
stimmung durch GROB Verpflichtungen aus dem 
Vertrag mit GROB erbringen.

(2)  Der Verkäufer verpflichtet sich daher, die sich aus 
dem Vertrag mit GROB ergebenden Verpflich-
tungen auch diesen Dritten aufzuerlegen.

16.   Rechtswahl und Gerichtsstand
(1)  Für die GROB-AEB und die Vertragsbeziehung 

zwischen GROB und dem Verkäufer gilt das 
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by the laws of the Federal Republic of Germany 
to the exclusion of international uniform law, in 
particular the UN Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods.

(2)  If the Seller is a merchant within the meaning 
of the German Commercial Code (HGB), a legal 
entity under public law or a special fund under 
public law, the exclusive – including international 
– place of jurisdiction for all disputes arising from 
the contractual relationship shall be the Regional 
Court of Munich I. The same shall apply if the 
Seller is an merchant within the meaning of Sec-
tion 14 of the German Civil Code (BGB). GROB 
is also entitled in all cases to bring an action at 
the place of performance of the delivery obliga-
tion in accordance with the GROB T&C or a prior 
individual agreement or at the general place of 
jurisdiction of the Seller. Overriding legal provi-
sions, in particular on exclusive competences, 
shall remain unaffected.

17.   Primary Language Version
The GROB T&C are provided in German and English. 
Since the GROB T&C have been created and ar-
ranged in accordance with German law, the English 
language version is for information purposes only. 
In the event of inconsisten cies between the lan-
guage versions, transcrip tion errors or questions of 
interpretation, the German language version shall 
prevail.

Recht der Bundesrepublik Deutschland unter 
Ausschluss internationalen Einheitsrechts, insbe-
sondere des UN-Kaufrechts.

(2)  Ist der Verkäufer Kaufmann im Sinne des Han-
delsgesetzbuchs, juristische Person des öffent-
lichen Rechts oder ein öffentlich-rechtliches 
Sondervermögen, ist ausschließlicher – auch 
internationaler – Gerichtsstand für alle sich aus 
dem Vertragsverhältnis ergebenden Streitigkei-
ten das Landgericht München I. Entsprechendes 
gilt, wenn der Verkäufer Unternehmer im Sinne 
von § 14 BGB ist. GROB ist in allen Fällen auch 
berechtigt, Klage am Erfüllungsort der Liefer- 
verpflichtung gemäß den GROB-AEB bzw. einer 
vorrangigen Individualabrede oder am allgemei-
nen Gerichtsstand des Verkäufers zu erheben. 
Vorrangige gesetzliche Vorschriften, insbesonde-
re zu ausschließlichen Zuständigkeiten, bleiben 
unberührt.

17.   Vorrangige Sprachversion
Die GROB-AEB werden in deutscher und englischer 
Sprache zur Verfügung gestellt. Da die GROB-AEB 
nach deutschem Recht erstellt und ausgestaltet 
sind, dient die englische Sprachversion ausschließ-
lich Informationszwecken. Im Falle von Widersprü-
chen zwischen den Sprachversionen, bei Übertra-
gungsfehlern bzw. bei Auslegungsfragen gilt die 
deutsche Sprachversion vorrangig.


